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Parabéns pela aquisição do seu novo Minelab CTX 3030.

A deteção de metais é uma atividade fascinante e recompensadora desfrutada por muitas 
pessoas em todo o mundo. Com o seu CTX 3030 irá tornar-se num dos vários detetoristas 
bem sucedidos que combinam a sua paixão pelo ar livre com o entusiasmo de descobrir 
com regularidade moedas valiosas, relíquias, ouro e jóias.

O CTX 3030 é o detetor de TESOUROS de alto desempenho mais avançado da Minelab 
e irá encontrar-lhe mais tesouro entre o lixo do que qualquer outro detetor. Incorpora 
funções GPS integradas, opções de áudio sem fios e a discriminação dos alvos mais 
avançada disponível num modelo elegante, resistente e à prova de água. 

Com a aplicação para computador pessoal XChange 2 e o CTX 3030 pode transferir, 
carregar, editar e armazenar definições do detetor e dados GPS, tais como FindPoints 
(encontrar localizações) e GeoHunts (caçadas completas), utilizando o seu computador 
pessoal (PC).

O CTX 3030 irá localizar objetos metálicos valiosos numa variedade de condições de 
solo mineralizado, incluindo solos extremamente salgados, água do mar, areia de praia 
húmida e condições de solo altamente magnético. As caraterísticas versáteis permitem-lhe 
facilmente personalizar o seu CTX 3030 para as suas necessidades específicas.

Este guia de iniciação explica a montagem do detetor, o carregamento de bateria e as 
funções básicas necessárias para detetar com o mínimo de complicações. Para obter os 
melhores resultados do seu CTX 3030 recomendamos a leitura deste guia e também do 
manual de instruções integral presente no CD fornecido. 

A Minelab deseja-lhe todo o sucesso com o seu CTX 3030 e na experiência "do futuro da 
descoberta".

Parabéns pela aquisição  
do seu detetor de metais 

Minelab!
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Prender a bobina ao eixo inferior

1. Coloque as duas anilhas de borracha nos 
orifícios em cada um dos lados do eixo 
inferior.

2. Introduza o cabo da bobina pelo interior 
do eixo inferior.

3. Posicione a bobina sobre uma superfície 
plana e deslize o eixo inferior em 
direção ao suporte no topo da bobina. 
Certifique-se de que o lado aberto do 
eixo inferior está virado para a bobina.

Montagem

4. Introduza o parafuso através do eixo inferior e 
do suporte. Aperte com a porca fornecida.

Prender o eixo inferior ao eixo 
superior

1. Liberte o bloqueador do came no eixo superior 
puxando a alavanca para fora do eixo. 

Batente - Eixo inferior

Bloqueador do came 
- Eixo superior

2. O eixo inferior apenas pode ser inserido 
no eixo superior numa única orientação. 
Certifique-se de que o batente no eixo inferior 
está alinhado com o eixo superior.

3. Deslize o eixo inferior em direção ao eixo 
superior até que o cabo da bobina e o batente 
apareça no topo. 

Peças principais do detetor

Módulo do auscultador de 1/4 polegadas 
amovível* 

Alça do apoio para o braço

Apoio para o braço

Bloqueio do apoio para o braço

 

Pega

Painel de controlo

Conetor USB

Acionador

Eixo inferior

Bobina

Conjunto de bateria† 
 

Trincos da  
bateria

Suporte 

Caixa de controlo

Trinco da caixa 
de controlo

 

Eixo superior

 
Bloqueador do came

 
Módulo de áudio 
sem fios WM 10* 

 

Auscultadores* 

* Não são à prova de água 
† Apenas à prova de água quando ligado
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Recarregar o conjunto de bateria de 
iões de lítio com carregador de bateria 
BC 10

1. Coloque o conjunto de bateria de iões de lítio 
na unidade do carregador, certificando-se de 
que os pinos estão alinhados.

2. Introduza o conetor do conjunto de ficha 
(ou carregador de automóvel) na tomada da 
unidade do carregador.

3. Introduza a outra extremidade do cabo na 
tomada de parede (ou tomada de isqueiro 
do automóvel) e ligue o interruptor. Deixe a 
unidade recarregar.

A luz indicadora verde irá parar de piscar 
quando a bateria estiver totalmente carregada 
(até 4 horas).

4. Retire o seu braço do apoio para o braço 
e gire o bloqueio do apoio para o braço 
no sentido dos ponteiros do relógio para 
o bloquear na posição certa.

Ajustar a alça do apoio para o 
braço

1. Solte a alça do apoio para o braço 
levantando a extremidade superior.

2. Ajuste a alça até que o seu braço esteja 
seguro no apoio para o braço e prenda.

NOTA
Para se ajustar a um braço mais pequeno, 
a alça pode ser ajustada ao contrário e 
passada pelo apoio do braço três vezes.

2. Deslize a caixa de controlo ao longo 
do eixo superior até esta encaixar 
corretamente. 

3. Encaixe o conjunto de bateria na caixa de 
controlo e feche os trincos para o manter 
em segurança.

4. Encaixe o módulo do auscultador na caixa 
de controlo. Utilize uma chave de fendas 
ou uma moeda para apertar ligeiramente 
o parafuso, tendo o cuidado de não 
danificar a rosca ao aparafusar demasiado.

NOTA
O módulo do auscultador NÃO é à prova 
de água. Consulte o manual de instruções 
do CTX 3030 para mais informações sobre 
como utilizar os auscultadores à prova de 
água.

Prender apoio para o braço

1. Gire o bloqueio do apoio para o braço no 
sentido contrário aos ponteiros do relógio 
até este estar completamente aberto.

2. Deslize o apoio para o braço sobre a guia 
no topo do corpo do aparelho. Certifique-
-se de que os lados inclinados do apoio 
para o braço estão virados para o painel 
de controlo.

3. Segure no detetor como se estivesse 
a detetar e deslize o apoio do braço 
ao longo da guia até que este esteja 
posicionado mesmo por baixo do seu 
cotovelo.

4. Gire o eixo superior 90º de forma a que 
os pontos do painel de controlo apontem 
para cima.

5. Bloqueie o bloqueador do came ao 
pressionar a alavanca em direção ao eixo

ADVERTÊNCIA

PONTOS DE FIXAÇÃO - CAIXA DE 
CONTROLO. Tenha atenção quando 
deslizar a caixa de controlo pelo corpo 
do aparelho e quando operar o trinco 
da caixa de controlo.

Prender a caixa de controlo

1. Deslize a caixa de controlo parcialmente 
sobre o eixo superior. Quando esta 
alcançar sensivelmente o meio irá emitir 
um clique ao encaixar e irá manter-se na 
sua posição enquanto os conetores são 
encaixados. Prenda a bobina e os cabos 
do painel de controlo aos seus respetivos 
conetores e aperte firmemente os anéis 
de retenção.
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Botão do utilizador
Pressione para ativar a sua função selecionada 

Pressione continuamente para aceder ao 
menu Utilizador

Mapa
Pressione para ver o ecrã de mapa e alternar 

entre níveis de zoom 
Pressione continuamente para controlar as 

opções do mapa

Armazenar
Pressione para gravar um WayPoint ou 

FindPoint 
Pressione continuamente para aceder ao 

menu GeoHunt

Acionador
Pressione para ativar a função Pinpoint. 

Pressione a partir dos ecrãs de menu para 
cancelar a ação atual e recuar um nível.

Áudio/Seta para a direita
Pressione continuamente para aceder ao menu rápido Áudio 

Pressione para ajustar o áudio  
Pressione a partir dos menus para mover para a direita

Ajuste de sensibilidade ao solo/Seta para baixo
Pressione continuamente para aceder ao menu rápido Ajuste 

de sensibilidade ao solo 
Pressione para regular o Ajuste de sensibilidade ao solo  

Pressione a partir dos menus para mover para baixo

Botões de 
controlo do 

ecrã de mapa

Botões de função

Ecrã de mapa

Botão de alimentação
Pressione para ligar/desligar o CTX 3030  
Pressione continuamente para reiniciar o detetor

Detetar
Pressione para ver o ecrã de deteção e 
alternar entre os padrões de discriminação 
Pressione continuamente para controlar as 
opções de deteção

Identificar
Pressione para aceitar ou rejeitar uma área 
alvo 
Pressione continuamente para Editar 
tamanho do cursor 

Cancelamento de ruído/Seta para cima
Pressione continuamente para aceder ao menu rápido 
Cancelamento de ruído 
Pressione para ajustar Cancelamento de ruído 
Pressione a partir dos menus para mover para cima

Sensibilidade/Seta para a esquerda
Pressione continuamente para aceder ao menu rápido 
Sensibilidade 
Pressione para ajustar a sensibilidade 
Pressione a partir dos menus para mover para a esquerda

Painel de controlo do CTX 3030

Botões de 
controlo do 

ecrã de deteção

Ecrã de deteção

Menu/Selecionar
Pressione continuamente para aceder ao ecrã 

Menu principal 
Pressione a partir dos menus para selecionar 

uma opção de menu
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Ajustar o comprimento dos eixos

 

Ajustar o ângulo da bobina

 

   

Ligar e começar
Pressione o botão de alimentação 
para ligar o detetor.

O detetor começará com um ecrã e tom de 
iniciação, após o qual irá surgir o ecrã de 
deteção.

Se o detetor apresentar um 
funcionamento irregular devido às 
interferências elétricas, pressione 
Cancelamento de ruído e aguarde 

aproximadamente 25 segundos. 

O CTX 3030 está pronto para encontrar tesouro.

Varrimento da bobina

Realize o varrimento da bobina sobre o solo 
em movimentos de lado a lado à medida que 
caminha lentamente no final de cada varrimento. 
Abranja ligeiramente o varrimento anterior para 
assegurar uma cobertura total do solo. 

Uma velocidade média de varrimento é de 
quatro segundos da esquerda para a direita e 
para a esquerda.

Para informações mais pormenorizadas sobre 
como utilizar o seu CTX 3030, consulte o manual 
de instruções presente no CD fornecido.

Como começar

CONFORMIDADE

Informação para o utilizador (FCC Parte 15.105) 
NOTA: Dispositivos de Classe B

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo 
digital de Classe B, nos termos da parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram 
concebidos para fornecer uma proteção razoável contra interferências prejudiciais 
numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for  instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode 
causar interferências prejudiciais nas comunicações de rádio. No entanto, não existe 
qualquer garantia de que não ocorrerão interferências numa instalação específica. Se este 
equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão, que pode 
ser determinada ligando e desligando o equipamento, o  utilizador deve tentar corrigir as 
interferências através de uma ou mais das seguintes medidas:

•	 Reorientar ou reposicionar a antena de receção;

•	 Aumentar a distância entre o equipamento e o recetor;

•	 Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor 
está ligado;

•	 Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV qualificado para obter assistência.

RENúNCIA DE RESPONSABILIDADE

O detetor de metais Minelab abordado neste manual de instruções foi expressamente 
concebido e fabricado como um detetor de metais de qualidade para não profissionais 
e recomenda-se a sua utilização na deteção de moedas, tesouros e metais em geral em 
ambientes não perigosos. Este detetor de metais não foi concebido para ser utilizado 
como detetor de minas ou como ferramenta de deteção de munições ativas.

TENHA EM ATENçãO

Uma vez que podem existir diversas opções disponíveis para este detetor, o equipamento 
pode variar em função do modelo ou itens encomendados com o seu detetor. Algumas 
das descrições e ilustrações podem ser diferentes (neste manual) do modelo exato que 
adquiriu. Além disso, a Minelab reserva o direito de responder a novos progressos técnicos 
introduzindo alterações nas características técnicas, equipamento e conceção em qualquer 
momento.

SOFTwARE

Alguns componentes do software para o Minelab CTX 3030 estão sujeitos à Licença 
Pública Geral GNU, Versão 2 (“GPLv2”, www.gnu.org/copyleft/gpl.html), ou outras licenças 
de código aberto (“Software de código aberto”). Em conformidade com os termos destas 
licenças de Software de código aberto, o Software de código aberto que a Minelab 
utiliza, modifica e distribui é disponibilizada ao público, na forma de código-fonte, em 
www.minelab.com/open-source. completas sobre as licenças aplicáveis podem ser 
descarregados a partir deste site Web, e podem também ser encontradas no CD de 
instalação incluído na caixa do com o detetor CTX 3030.
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Minelab Electronics Pty Ltd
Tel: +61 (0) 8 8238 0888 
Email: minelab@minelab.com.au 

Minelab International Ltd
Tel: +353 (0)21 423 2352 
Email: minelab@minelab.ie 

Minelab Americas Inc
Tel: +1 630 401 8150 
Email: info@minelabamericas.com
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